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BBepeHmne. dppatonorva - pasgen JIMHIBUCTUKK, CBA3AHHbLIA C U3YyYeHMeM Pas/INYHbIX
ownbok. OCobbIN NMpakTUYeCcKUin MHTepeC NpeacTaBaseT sppartonorusa B chbepe nepeso-
[0B B CU/y TOrO, YTO NepeBojyeckiie OLWNbKM OKa3blBatOT OCOBEHHO CUTbHOE BANSHME Ha
obnacTtu, Aaxe He CBA3aHHbIE C IMHIBUCTUKOMN.

MeTogonorma n UCTOYHUKN. [poaHaNn3nNpPOBaHbl pe3ynbTaThl MPOBEPKY NTOrOBOrO Te-
CTOBOrO 3ajaHuns 1 paspaboTaHa TUMOJIOrNS OCHOBHbIX OLLIMOOK HaUMHAKLNX TeXHMWYe-
CKMX NepeBoAYMKOB. Knaccnpmkaums He OCHOBbIBaNacb Ha eAVHOM MPUHLMME, BMECTO
3TOro 6bl1 NCNO/b30BaH KOMMIEKCHbIA NOAXo4. Torosas knaccnpukaums BbIrISgnUT ce-
AyroLM 0bpasoMm: peyesble OLINOKW, CMbIC/IOBbIE OLUWGKM, 6eccMbICanLa, TEPMUHONO-
rmyeckme oWwNGKN (HenpaBuibHble TEPMUHBI U HeeJMHOO6pasHoe ynoTpebieHme TepMu-
HOB), OMYyLLEHNs, rpaMmMaTnyeckme oLnGKKY, oneyaTkm, NyHKTYaUMOHHbIE OLLVBKW.

ABTOp € 2014 r. NPOBOAMUT B pexuMe BeOMHAPOB ANCTAaHLNOHHbIE KypPCbl MO TEOPUM 1 Mpak-
TVIKE NMUCBMEHHOMO TEXHUYECKOro nepeBoja AN HaYMHAKOLWMX 1N OMbITHBIX MepeBoAYnNKOB,
KOTOpble XOTAT NOBbLICUTE CBOK KBaNUPUKALMIO. BONBLUMHCTBO YYaCTHMKOB Kypca yxXe 3a-
HVMMaNNCb nepesodamu UaK NNaHUPOBAN HayaTb MepeBOAYecKYO JesTelbHOCTb. 3a Ye-
Tbipe roga 60 yYenoBek BbIMOAHWUAN 6O/bLUYO YacTb AOMAaLLHUX 3a4aHWIA 1 UTOFOBOE TeCTo-
BOe 3ajlaHKe - NepeBoy TeXHNYECKOro, MeAnLHCKOro NAN IOPUANYECKOro TeKCTa 06 beMOM
1,5 nepeBoayeckoi cTpaHuLbl (B cpegHeM 2500 3HakoB ¢ npobenamu).

Pe3ynbTaTbl U 06cy>XKAeHMe. VIToroBble pesynbTaThl pacnpejeneHus TUMNoB OWK6oK B pa-
6oTax cnegytoLume: peyesble OLLNOKM - 47; cMbICnoBble - 19; HenpaBu/bHble TepMUHBI - 15;
NYyHKTyaLMOHHbIe oLNbKK - 13; HeeanHOObpa3Hoe ynoTpebneHne TepMUHOB - 12; onylie-
HUA - 11; rpaMmmMaTyeckoe HecornacoBaHue - 7, HeegnHOO6pasHoe BblpaXeHue AOJIXKEeH-
CTBOBaHWSA - 6; oneyvaTkn - 5; beccmbicnvua - 4. MpeobnagaHne peyeBbix OLLNMHOK 06yC10B-
NIEHO HU3KMM YpOBHEM GUN0N0rNMYEeCcKon rPaMOTHOCTM COBPEMEHHOMO POCCUIACKOTO 0bLLe-
CTBa, @ TakXke yCTpaHeHneM KOPPeKTOPOB 1 peJakToOPOB M3 NpoLecca BbiMycka MMCbMEHHOM
NPOAYKUMN M3-3a COKpaLLeHUs n3gepxek. CMbICOBble OLINOKN 06yC10BAEHbI HeA0CTaTou-
HbIM YPOBHEM 3HaHWIA NepeBoAYnKa B KOHKPETHOM 061acTh 3HaHWsA. OcTaNibHble OLINGKN
COBepLUAKOTCHA N3-3a OTCYTCTBUSA HABLIKOB CAMOKOHTPOS.

3aKksto4eHmne. B pesynbTaTe aHanM3a TeCToBbIX PaboT HaUMHAOLWMX MepeBoAYMKOB bbla
BblpaboTaHa npakTnyeckas TMNoAOrns rnepesoAyvecknx omnbok. Kak BUAHO U3 NpoaHa-
NN3NPOBaHHbIX NMPYMEPOB, BCE OLUINGKM HAYMHAIOLWMX NepeBOAYNKOB MOXHO OMucaThb C
MOMOLLIbIO «NpaBuaa Tpex H»: HeBHUMATeIbHOCTb, He3HaH e, HEOMbITHOCTb.

KntoueBble cnoBa: TMMOMOrMs OWMOOK, 3PPaTosioris, OWMOKYM, MepeBojgyeckme OWWN6GKW, TUMb
oLWMBOK, MepeBos, TEXHNYECKNI MepeBos, NepeBoj C aHININCKOro, NamsaTe NepeBojoB, KOHKOPAAHC,
peAakTMpOBaHVe TeKCTa, nepeBogveckie KOMMeTeHLMN.
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Typology of Main Errors of Novice Technical Translators
(English/Russian)
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Introduction. Erratology is a new section of linguistics related to the study of different
mistakes. Erratology in the sphere of translation is of particular practical interest since
translation errors have a particularly strong effect on areas not even related to linguistics.
Methodology and sources. The author analyzed the results of the final test task and
developed a typology of the main mistakes of novice technical translators. The
classification was not based on a single principle; instead, a comprehensive approach was
used. The final classification includes the following types: speech errors, semantic errors,
incoherent sentences, terminological errors (incorrect terms and non-unified use of
terms), omissions, grammatical errors, misprints, punctuation errors.

Since 2014, the author has been conducting e-learning courses on the theory and practice
of technical translation for novice and experienced translators who want to improve their
skills. Most of the course students were already engaged in translations or planned to start
translation activities. For 4 years, 60 people completed most of their homework and the
final test task (translation of a technical, medical or legal text (2500 characters with
spaces)). The results of the final test task were analyzed and the main types of errors of
novice technical translators were identified.

Results and discussion. The resulting distribution of the error types is the following:
speech errors - 47; semantic errors - 19; incorrect terms - 13; not unified use of terms -
13; omissions - 11; grammatical errors - 7; not unified expression of obligation - 7,
misprints - 5; incoherent sentences - 4. The domination of speech errors is caused by a
low level of philological literacy of modern Russian society as well as by the removal of
proofreaders and editors from the publication process due to cost reduction. Semantic
errors are caused by an insufficient level of knowledge in a particular field of knowledge.
Other errors are stipulated because of a lack of self-control skills.

Conclusion. As a result of the analysis of the test works of novice translators, a practical
typology of translation errors was developed. As can be seen from the analyzed examples,
all the errors of novice translators can be described using the “rule of three I": inattention,
ignorance, inexperience.

Key words: error typology, erratology, errors, translation errors, error types, concordance,
translation, technical translation, translation from English, translation memory, concordance, text
editing, translation competences.
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Beenenue. Dpparosiorus — HEAABHO MOSIBUBLIMICS pa3/ieN JIMHIBUCTUKY, CBSI3aHHBIN C U3Y-
YCHHEM Pa3IMYHBIX OMMUOOK. OCOObI MPAaKTHUECKU MHTEpPEC TMPEACTABISET SPPATONOTHS B
cdepe mepeBOoOB B CHIY TOTO, YTO MEPEBOAYECKUE OLIMOKH OKA3bIBAIOT OCOOCHHO CHIIBHOE
BIUSHUE Ha O0JIACTH, JaKe HE CBS3aHHBIC C JIMHTBUCTUKOW. Hrbke MPUBOIUTCS BapUaHT «IIPaK-
TUYECKOW» TUIOJIOTUN TIEPEeBOTYECKUX OMIMOOK, OOHAPYKEHHBIX B TEXHMYECKHUX TEKCTax Ha4H-
HAIOLUX MEePEeBOTYUKOB. ABTOpP HE MPETEHJyeT Ha IMOJHOTY OXBaTa BCEX BO3MOXKHBIX THIIOB
omn6Ook. Llens AJaHHOIN TUMONOTHHM — MOMOILb PENIAKTOPY TEKCTOB M MPENOIaBaTeN0 MUChMEH-
HOTO TEXHUYECKOTO MEPEBO/Ia, a TAKXKE CAMUM IEPEBOTUMKAM.

Metononorusi 1 uctouHuku. ABtop ¢ 2014 . mpoBOAUT B peKUME BEOMHAPOB JUCTAHIIN-
OHHBIE KYPCHI [T0 TEOPUH U MPAKTUKE MUCHbMEHHOIO TEXHUYECKOTO MepeBo/a Al HaUMHAIOUINX U
OTBITHBIX TEPEBOJYMUKOB, KOTOPbIE XOTSAT TMOBBICUTH CBOIO KBaJU(UKAIUIO. BONBIIMHCTBO
YYaCTHUKOB Kypca YK€ 3aHUMAJIKCh NIEPEBOIaMU WU TJIAHUPOBAIM HA4YaTh MEPEBOTICCKYIO Je-
STENBHOCTh. 3a YeThipe roga 60 YenoBeK BBIMOIHHIN OOJBIIYIO YaCTh JOMAIIHUX 33JaHUN W
UTOTOBOE TECTOBOE 33J]aHHE — MEPEBOJ TEXHHUUECKOTO, MEAUIIMHCKOTO MM IOPUANYECKOTO TEK-
cra oobemoM 1,5 mepeBogueckoit crpanuubl (B cpeaHeM 2500 3HakoB ¢ nmpoGenamu). Mbl po-
aQHATM3UPOBAIH PE3YNIBTaThl MPOBEPKH UTOTOBOTO TECTOBOTO 3aJaHMs U pa3padOTa v THUIIOIO-
THI0 OCHOBHBIX OMIMOOK HAUMHAIONIUX TEXHUUYECKHUX MepeBoaunkoB. Kmaccudukanus He oCcHO-
BbIBAJIACh HA €MHOM IPHUHIIUIIE, BMECTO 3TOr0 OBbLI UCIOIb30BaH KOMIUIEKCHBIN noaxoa. Mroro-
Bas KJacCU(UKAIMS BBITVISIAT CICTYIOIIMM 00pa3oM: peueBbie OITHOKH, CMBICIOBBIC, OECCMBIC-
JIU11a, TEPMUHOJIOTHYECKHIE ONMTMOKN (HENPaBUIbHBIE TEPMUHBI U HEEAUHOOOpa3HOe ymoTpedie-
HUE TEPMUHOB), OIYILIEHUS, TPaMMaTHYeCKHUe OMNUOKH, OTIeYaTKH, MyHKTYallHOHHBIE OIINOKH.

Pesynbrarsl pacnpeaeneHus TUIIOB OMKMOOK B paboTax CleayIore: peueBbie oMok — 47;
CMBICIIOBBIE — 19; HenmpaBUIbHBIE TEPMUHBI — 15; MyHKTyallmoHHBIC OMMOKU — 13; HeenMHOO00-
pasHoe ymotpeOneHue TepMuHOB — 12; omymenus — 11; rpammaruueckoe HecoracoBaHue — 7;
HeeIMHOOOpa3HOe BhIPAKEHUE JIOJDKEHCTBOBAHUS — 0; omedyarku — 5; 6ecempicnuia — 4.

3ameuanus: a) Tak Kak BaXXHO OBLIO BBIICIMTH MMEHHO THIIBI OIIMOOK, a HE X KOJIMYE-
CTBEHHOE pacHpeesIeHHe, TO MOJICUET MPOU3BOIHIICS CIEAYIOIIMM 00pa3oM: €ClIM B OTHOM TEK-
CT€ TIEPEeBO/Ia MTOTOBOTO 3aJaHusl ObLIa AOMYIIEHA OJIHA, IBE WU 0OoJiee PEYEeBBIX OMIMOOK, TO B
T000M citydae JUisl TOH paboThl OTMEUAIOCh MPOCTO HAIMYUE CTHIIMCTUYSCKON OITMOKH, YTO B
o0IIeM MojAcYeTe O3HA4YaeT eIUHUILY; 0) HacTosImas Kiaccu(UKAIMs MOXKET BBI3BATh BO3paXKke-
HUS, HO MBI HCIIOJIb3YEM €€, TaK Kak OHa OKa3aslach Haubosee MpakTUYHOM B X0/1€ 00yUeHusl.

Cpa3zy crnenyer yTOYHUTh, YTO MOJA «TEXHUYECKHM) TEPEeBOIOM MbI MOHMMAaeM MEPEBObI
Pa3HOOOpa3HBIX JOKYMEHTOB (MHCTPYKIIMH, PYKOBOJICTB, KOHTPAKTOB, crenuduKamuii, Gopmy-
JIIPOB M T. JI.) B COBEPIIECHHO DPA3JMYHBIX (M HEOOS3aTEIHHO TEXHUYECKUX) OOJNIACTAX 3HAHMS,
BKJIIOYasi MEepeBOJ]i COOCTBEHHO TEXHHMYECKHX TEKCTOB, a TaKKe MEIUIUHCKUX, IOPUIUYECKUX,
HKOHOMHYECKHX, KOMIIBIOTEPHBIX TEKCTOB M T. II. 1o cyTu, ceifuac TeXHUUECKHUM MEePEeBOJUUK —
3TO CHEIHAIUCT, KOTOPBIN MEPEBOUT KaKUE-TUOO JTOKYMEHTHI, a He MyOIHIIMCTUYSCKUE CTaThU
WM XYJO0KECTBEHHBIC TEKCThI. ET0 MOXXKHO OBUTO OBl O0Jiee TOYHO HA3BATh «IIEPEBOJYUKOM JI0-
KYMEHTOB» B CAMOM IIIUPOKOM CMBICIIE.

Pe3yabrarhl U 00cy:xk1enne. OmmOKy JIeTal0T BCE — U OMBITHBIC, U HAUMHAIOIIUE TIEPEBOI-
9uKd. TONBKO €CIIM Y ONBITHBIX MEPEBOJYMKOB BCTPEUAETCS HECKOJIBKO OIIMOOK Ha JCCATKH
CTPaHUIl ¥ MPAKTHYECKU HE OBIBACT OCCCMBICIHIIBI, OMYIIEHUI U CMBICTIOBBIX OIIUOOK, Y HAUU-
HAIOIUX MEPEBOTYUKOB 3a9aCTYI0 MOXKHO BCTPETUTh HECKOJIBKO CEPHhE3HBIX OMIMOOK Ha ONHOM-
JIBYX CTpaHHUIaX. PacCMOTpUM THITBI M IPUMEPHI OITUOOK OoJIee MOAPOOHO.
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PeueBble OMMOKHU, T. €. OIIMOKHU, CBSI3aHHBIE C YHNOTPEOJICHHEM KaKUX-ITHOO S3BIKOBBIX
€IMHULl UJTM HapylIeHueM Jiekcuyeckux HopM. IlomaBnsiomiee OONBIIMHCTBO YYaCTHUKOB Kyp-
COB JIONYCKaJIM peyeBble OUIMOKHU CaMOTo pa3HOrO XapaKTepa.

[Ipumepsr:

— By simultaneously pressing the buttons => Ilpu eounoeépemenHOM Hadcamuu KHONOK;
IIpaBWIbHBIN BapuaHT: OOHO8PEMEHHO HANCUMAS KHONKU.

— Your device will find the phone and ask if you want to pair with it => Ycmpoiicmeo obHa-
pyoicum meneghon u RPeONOHCUm GLINOIHUMb CONpAdCeHUe ¢ HuM; TPABUIbHBIA BapHaHT:
Yempoticmeo obuapysicum menegon u 3anpocum paspeutenue Ha coeouneHue.

— Terminal means self-service payment acceptance machine => Tepmunan — annapam, npu-
HUMAIOWULL NIAMeXCu Hymem camoo0Ciyicueanusa; NpaBwIbHbIN BapuanT: Tepmunan — anna-
pam camooOCayHcueanus, NPUHUMArOWUL N1AmeHCu.

I'maBHast mpruMHA peyeBBIX OMIMOOK B TOM, YTO «(HIOIOTHYecKasi 6e3rpaMOTHOCTh POCCHIA-
CKOT0 OOII[ECTBA B ILIEJIOM COBEPIICHHO HE MoyIaeTcs: onucanuio» [1]. Hu3kuil ypoBeHb TEKCTOB
CMMU Ha Bcex ypOBHSIX, HAYMHAs ¢ (pefepanbHbIX U 3aKaHUYMBas OJIOrepamMu JIOKAIBHOTO MaCIITa-
0a, HeNb3s1 OOBACHUTH TOJIBKO HEMOPUHAHCHPOBAHHEM, KOTOPOE 3aKOHOMEPHO BJICUET 3a COOOM
COKpallleHUe U3EPIKEK 3a CUET YCTPaHEHHUs PEelaKTOPOB M KOPPEKTOPOB M3 Mpoliecca MmyOnmKa-
mmn. B CCCP Tpys KoppeKkTopa ToKe OIIaunBasIcs JOCTATOUHO HU3KO', HO ypOBEHb BBITYCKaEMOMH
MPONYKIMK ObUT HECPaBHUMO BbIlIe. TYT A€J0 B OTHOLIEHUU K KYJIBTYPE peud B LI€JI0M, HO Oolee
DIyOOKHUI aHaIHM3 3TOTO SBJICHUS BBIXOMUT 32 paMKH Haiiei crarbu. CleayeT OTMETUTh, YTO ITO
OYEHb HETATUBHO BIUSET HA YPOBEHD PEUCBOM KYJIBTYPhl HAUMHAIOIIUX ITEPEBOIYNKOB.

OcHOBHBIE PEKOMEHJIAIIUHU M0 MOBBIIMICHUIO KYIBTYPhl PEUM JJIsi HAaUWHAIONIUX MEePEBOIUU-
KOB: YUTATh XOPOIIYIO JINTEPATYPy HA POTHOM SI3bIKE M O3HAKOMUTHCS C HECKOIBKHUMH TI0COOMSI-
Mu (Hanpumep, pexkomenaauu Cotroza nepeBogunkoB Poccuu [3], «lIpakTuueckuii CripaBOYHUK
nepeBomunka u peaakropa» I. Mouceenko [4] u 1. 11.). Ho mpoctoro urenust moco6uii Bcerna Oy-
JIeT HEIOCTAaTOYHO, TaK KaK YPOBEHb KYIBTYpPbl PEUH MPOIMOPLHUOHAIEH KOJIUYECTBY MPOYUTAH-
HOM TUTEepaTypbl, KOTOPOE HEBO3MOXKHO 3aMEHUTh HUKAKMMH Y4€OHUKaMU U TTOCOOUSIMH.

Kpome Toro, 4acto B TeKcTax MPHUCYTCTBYIOT CrieUU(UUYECKHE IJIsi TIEPEBOAYUKOB PEUEBbIC
omKOKH — 3T0 OYKBaJM3MBbl UM OYyKBAJLHBIA IEPEBOJ CIOB, (pa3 MM LENbIX MPEITIOKEHHH,
HanpuMmep:

— Typically, the steps involve going to a «Setup», «Connecty menu => Kak npaguno, 5mo
eK0uaem 6 ceda 6xo0 6 mento «Hacmpoiikuy, «Coedunenuey; IpaBUIbHBIA BapuaHT: OObIuHO
07151 5mo2o Haoo nepeimu 6 merio «Hacmpotikuy, «Coedunenue.

OOm1ast pekoMeHaIMA 110 YCTPAHEHUIO OYKBAJIM3MOB U JPYTHX CTHIMCTUYECKUX OMIMOOK Ha
ypoBHE ()pa3 U MPEATIOKEHHIH — MPOBEPATH HOPMBI JIEKCHYECKOM COYETAEMOCTH: @) C MOMOIIBIO
TOYHOTO MOKCKa B IHTEpHETE B MOMCKOBBIX cUCTeMaX (OOBIYHO AJIS 3TOTO HAJI0 IMOCTABUThH 3aIPOC
B KaBBIYKH), €CJIM TIOMCKOBBIX PE3YyNbTaToB AJs (hpa3bl Majo, TO, BO3MOXKHO, CIIEAYET MOMbITAaThCs
nepedopmymupoBars ¢pasy; 0) ¢ NMOMOIIBIO CHCIHAILHOTO IMOWCKAa B Kopmycax (cM. Harm-

' A. D. MMJIBYMH OTMEYAN: «...MECAYHBIH OKJIaJ KoppeKkTopa (MOM OKiax) cocTaBnsaa 550 p., ¥ NoiiTy Ha pa-
00Ty ¢ TakMM OKJIQJIOM MOT JIMIIb YEJIOBEK, KOTOPOMY HeJb3sl ObLIO PacCUMTHIBATh HU Ha 4YTO MHOE <...> A m0-
CKOJIBKY Mosi xkeHa HuHa c stHBapst 1950 1. Toxke Hamwia paboTy (IOCTymuiia KOppekTopoM B M3narenbcTBO MHO-
CTpaHHOM JINTEPATYPHI), Ja’Ke MPU HALIMX MU3EPHBIX 3apab0TKaxX Mbl YK€ CMOIIM 0oJiee MIIM MEHEee CBOANUTH KOHIIBI
¢ KOHIIaMm» [2, ¢. 576].
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OHAJIBHBII KOpITyC pyccKoro si3bika [5], a Takxke British National Corpus [6], Corpus of Contem-
porary American English [7] u T. 1.); B) ¢ momonrsio Google Ngram Viewer [8] — cepBuca, s
MIOCTPOEHUS TpaduKa YACTOTHOCTH YNOTpPeOIeHUs CIOB U (ppa3 (BO MHOTHX CIIy4asiX CIHIIKOM
HU3Kasl YaCTOTHOCTh WJIM OTCYTCTBHE YIOTPEOIECHUsI TTOJJOOHOTO BapHaHTa TOBOPUT O TOM, UTO,
CKOpee BCETo, BApHUAHT MEePEeBO/Ia HEOOXOAMMO U3MEHUTH ).

CMbIc/i0BbIe OIIUOKH, T. €. OIKUOKH, MCKAXKAIOIINE CMBICI MPEATIOKEHHS, BCIEACTBUE KO-
TOPOTO BBICKA3bIBAHUE MJIM OTPHIBOK TEKCTa MOXKET OBITH MOHST HEeBepHO. Yallle Bcero HadyMHa-
OLI[ME TIEPEBOTYMKH JOMYCKAIOT MOI00HbBIE OITMOKH HEJOCTATOYHOTO YPOBHS 3HAHUHN B KaKOU-TO
KOHKPETHOI 00J1aCTH (3JIEKTPOHUKA, KOMITBIOTEPHBIE TEKCTHI, IPOTPAMMHUPOBAHHE U T. II.).

[Tpumepsi:

— Payer means any person, making payment on behalf of the Client => IInamenvwux — to-
boe uyo, npoussooauee viniamel 8 nOAL3y Knuenma; NpaBUIbHBINA BapuaHT: [lnamenvuyux —
n0boe 1uyo, npouzsoosawee niamedxc om umenu Knuenma.

— If the SET button is pressed with DOWN button Set point 1 is increased or decreased =>
Ipu nasccamuu na xknonky SET ¢ nomowwro knonku DOWN (6Hu3) KHonka 3a0annozo 3naue-
Hua I Oyoem 6KIOUAMbCA ULU OMKIIOYAMbCA; TPABUIBHBIN BapuaHT: [Ipu 00HO8peMeHHOM
nasxcamuu kHonok SET (YCTAHOBKA) u DOWN (BHH3) 3a0annoe 3nauenue 1 6yoem ygenu-
YUBAMbCA UU YMEHbULAMBCA.

N3 Tekcta mpo okazaHue nepBoi momomnu: If unconscious, place in recovery position and
get medical attention immediately => [Ipu nomepe co3nanus ocmagvme 4eno6exa 6 CHOKOUHOM
COCMOAHUU U He3aMeOTUMelbHO 00pamumect K 6payy 0711 MeOUUUHCKO20 00C1e008aHU;
MpaBWIbHBIN BapuaHT: Eciu nocmpadasuiuti 6e3 cO3HaHus, yiodcume e2o0 Ha 60K mak, umoowl
NOIOCMb pMa pacnonazanidacb HUxce ypoeHs 6030YXOHOCHLIX NYymel, a HUJCHAS Yeltocmyb Oblid
gvl0guHyma enepeo. Hemeonenno gvizosume épaya (B JAHHOM IPUMEPE TaKKe TEPMHUHOJIOTHYE-
CKasi omrbKa — MepeBo] CIOBOCOUETAHUS «IeCOVery position» — MPUBOIUT K CEPhe3HOMY HCKa-
YKEHUIO CMBICTIA).

Kak BUIHO M3 MPUBEACHHBIX BHIIIE IPUMEPOB, CMBICIOBBIE OIIMOKH Y HAYMHAIOIINX Iepe-
BOJTYMKOB OBIBAIOT PA3IMYHOTO XapaKTepa, U CTENEHb UCKAKECHUS TOKE MOXKET OBITh Pa3HOM — OT
W3MEHEHUSI CMBICIIa Ha MPOTUBOMOJIOXKHBIN (TIEPBBIN MTPUMED), OTCEOSITHHBI (BTOPOI MIpUMeEp) 10
CEPbE3HBIX HUCKAKEHUH, KOTOPhIE MOTIIM ObI IPUBECTH K TSHKEIBIM MOCIEACTBHIM IS 37I0POBBS
mozie, ecnu Obl repeBo, ObUT MPUHST B Ka4eCTBE MHCTPYKIIMH 10 OKa3aHUIO MEPBON MOMOIIU
(Tpetuit mpumep). IIpUunHBI CMBICIIOBBIX OMIMOOK TaK)K€ Pa3IMyYHbl: HEIIOHUMaHUE MPEIMETHON
o0nacTu, K KOTOPOW OTHOCHUTCS TEKCT; HEBHHUMATEIbHOCTh, CBOMCTBEHHAsI OOJBIIMHCTBY Haul-
HAIOLIUX MEPEeBOAUYMKOB; HEKPUTUYHOE OTHOLIEHHE K TEKCTy COOCTBEHHOIO IEpeBojia M3-3a OT-
CYTCTBUSI HaBBIKOB CAMOPEIAKTUPOBAHUS U T. 1.

B nanHOM cimyyae TpyAHO AaBaTh KOHKPETHBIE PEKOMEHIAIMH, TaK KaK BOIPOC CIHIIKOM
OOIIMPHBEIN, HO 0€3YCIIOBHO BHHMAaHHUE CIEAYET yAEIUTh, MPEKIE BCETO, MOBHIIMICHUIO YPOBHS
SI3BIKOBOM KOMIIETCHIIMA W HABBIKOB aHAIHM3a TEKCTa, CTPOTOW OLIEHKE COOCTBEHHOTO MEpeBO/a
Ha MPEAMET OTCYTCTBHsI OECCMBICICHHBIX U «CTPAHHBIX» (PAarMEHTOB, PACIIMPEHUIO KPYro3opa
Y Pa3BUTHIO DPYIULINH.

Bo u36exanue cCMBICTOBBIX (M TEPMUHOIOTUYECKUX ) OIMIUOOK B MOCOOUSX MO TIEPEBONY pe-
KOMEH/yeTCSl HE MEePEBOAUTH TEKCTHI, B MPEIMETHOM 00JIACTH KOTOPBIX MEPEBOAYUK HE pazOupa-
ercs. Ho HaliTH Takoe KOMUYECTBO CIEIMATMCTOB [0 PEMOHTY BEPTOJIETOB MU IKCILTyaTalluu
OXpaHHBIX CHUCTEM C JIOCTAaTOYHBIM ypPOBHEM 3HAHHUS WHOCTpaHHOTO (M pycckoro (!)) si3bika
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OYEHB CJIOKHO, IOITOMY B JJIFOOOM Cllydyae HOBUYKAM MPUXOIUTCS OHEMHOT'Y OCBalBaTh HOBBIE
obnactu. OcoOEHHO CIOKHO HAYMHAIOUIMM TEXHUYECKUM MEPEBOJYMKAM, y KOTOPBIX TOJBKO
¢unonornueckoe o0pa3oBaHKe, B OTIUYME OT MEPEBOTYMKOB C OOpa3OBaHHEM WM OIBITOM B
COOTBETCTBYIOILIEH HHKXCHEPHOW, MEIMLMHCKOW WIM IpYyrou crnenuanbHocTH. [Ipm ocBoeHUUM
MepeBosia B HOBOM 00JaCTH 3HAHUSI OYEHb NTOMOTaeT MOHUMaHHe PU3NYECKUX, XUMUYECKUX, UH-
(OpMaIMOHHBIX U JPYTUX MPOIECCOB, KOTOPHIE OMUCHIBAIOTCS B JOKYMEHTaxX Jyisl nepeBoaa. Ilo-
3TOMY HaYMHAIOMIEMY TEXHHUYECKOMY MEPEBOJUUKY CIEAYeT yAEeTUTh BHUMAaHHE BOCIIOJIHEHUIO
mpoOeJIoB B CBOEM CpelHeM oOpa3oBaHUM (0COOCHHO B 00JaCTH (PU3UKU U XUMHUU) U U3YyYUTh
OCOOUS IO COOTBETCTBYIOIIMM IIPEIMETHBIM 00IaCTSM Ha POJHOM U MHOCTPAHHOM SI3bIKAX.

beccmpbicruyy B TekCcTaX HAYMHAIOMIMX MEPEBOJYUKOB MOXKHO B OOIIIEM OTHECTH K CMBICIIO-
BBIM OIIHMOKaM, HO MBI BCE 7K€ BBIJIEISIEM €€ B KaUeCTBE OTJEIbHOIO THUIIAa OUIMOKH, TOTOMY YTO
CMBICIIOBBIE OITMOKH — 3TO Yallle BCET0 MUCKAXKEHNUE OPUTHHANA C JIOTHYECKU BEPHBIM H3JI0KEHH-
€M 3TOr0 MCKaXEHHs B MEPEBOJIE, B TO BpeMsi Kak OeccMbICiIeHHas (ppa3a WM NpPEasIoKESHUE —
3TO HEaJeKBAaTHOE BBIPAXKEHUE CMBICIIA B TEKCTE MepeBosia (0eCCMBICIINIIA MOXKET ObITh CBSI3aHA C
HEMOHMMAaHHWEM OpPUTHHAJA, HO WHOT/A MpobIeMa 3aKIIo4aeTcsi B HEYMEHUH TMepeiaBaTh MBICIb
MMEHHO Ha PYCCKOM SI3bIKE).

— Drug interactions were determined to account for 8 % of in-hospital adverse drug
reactions => JlekapcmeeHmuvie 83aumooelicmaus 0vliu onpeoenensvt 01a yuema 7 % no6ouHvix
peaxyuil; TPaBUIbHBIM BapuaHT: bulio onpedeneno, umo J1eKapcmeeHHbvle 63aUMOOeUCmBUs]
ABIANUCH NPULUHOL HeOIA2ONPUANHBIX 1eKAPCMEEHHbIX peaKyull Y CMayuoOHAPHbIX NAYUEHMO8 8
7 % cnyuaes.

— In any case if no adjustment of the parameters is made for 30 seconds, the controller will
automatically return to the operating mode => Ilpu nwbom cryuae omcymcmeue a0ObIX
Hacmpoek 6 napamempax 6 meuenue 30 cexyHO asmomamuiecku 6038paujaenm KOHMpOoaiep 8
paboyuli pexcum; TPaBUIBHBINA BapuaHT: B 1r06om criyuae, eciu napamempul He OyOym HaAcmpo-
envl 6 meuenue 30 ceKyHO, KOHMPOLIEp ABMOMAMUYECKU BEPHEMCS 8 PADOYULL PENHCUM.

B 060oux ciydassx Mbl BUIUM MIPUMEPHI OYKBAIBHOTO TIEPEBO/Ia, KOTOPHIHA MPEBPAIIACT TEKCT
B Habop OeccMbIcieHHBIX (pa3. M ecnu OyKBaJIbHBIN MEPEBO KOE-TE TOMYCTHM, XOTS U MOXKET
MIPUBECTH K CEPhE3HBIM PEUYEBHIM OIIMOKaM, TO OECCMBICICHHBIEC MPEIOKEHHUS B TIEPEBOJIE CO-
BEpPILICHHO HempueMieMbl. Jlaxe eciu MpeioKeHHe B OpUTHHANE KaKeTcs OeCCMBICICHHBIM,
MEePEeBOAYUK JOJKEH IMOMBITAThCS MOHATH, YTO K€ BCE-TAKU «XOTEJ] CKa3aTh aBTOP», U YBEIO-
MUTh 3aKa3uuKa IepeBojia O TOM, UTO COMHEBAETCS B IIEPEBOIE ATOTO MPEJIOKEHUs (B Uaeane,
KOHEYHO, XOpOIIO Obl 33/1aTh BOIIPOC aBTOPY JTOKYMEHTa, HO 3TO HE BCErJa BO3MOXKHO). Brionne
OYEBHIHO, YTO OECCMBICTHIIA B MEPEBOJIE Y HAUYMHAIOIIUX MEPEBOAUYMKOB YaIlle BCETO MPOUCXO-
IUT U3-32 HEBBICOKOTO YPOBHS KYIBTYPbl peud M HE3HaHus npeaMeTHoil oOmactu. Ho naxe
HAUMHAIOILIUE MEePEBOAUYMKH CIOCOOHBI OTCIEIUTH MOJOOHbIE OMMOKK MPU MHOTOKPAaTHOM IO-
BTOPHOM IPOYTEHUHU TEKCTa COOCTBEHHOTO mepeBoaa. [Ipu 3ToM HE0OX0MMMO pyKOBOICTBOBATH-
Csl IPUHITUIIOM: KaXkJasi ¢pasza U KakIoe MpeyIoKEeHHEe TIepeBo/ia TOJKHBI UMETh YETKUHN U TI0-
HSTHBIA CMBICII, & B CITy4ae COMHEHHsSI Ha/I0 KOHCYABTHUPOBATHCS C KOJJIETaMH, CIICITUAINCTAMU B
JAHHOM 00JIaCTH UM aBTOPOM JJOKYMEHTA.

OmunbKu, CBsI3aHHbBIE C MmepmMuHamu, ObIBAIOT JABYX BUIOB: HENPAaBUJIbHBIC TEPMUHBI U He-
ennHo00pa3Hoe yrnoTpeOiIeHne TEPMUHOB B TEKCTE.

OmmOoK, CBSI3aHHBIX C HEMPABUIHBHBIMU TEPMHHAMH, MOXXHO BBIJEIUTH OYEHb MHOTO, HO
MBI PaCCMOTPHUM JIBa OCHOBHBIX THIIA, KOTOpbIE BCTpEYaIMCh B paboTax wyaiie Bcero: obiue
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TEPMHUHOJIOTHYECKHE OITMOKU U OMIMOKH, CBsI3aHHBIC ¢ OYKBAJIBHBIM MEPEBOJOM Ha YPOBHE CIIO-
BOCOUYETAHMS.

OO0uue TepMuHOMOTHYeckHe OMUOKU. OHA W3 CaMBIX PAaCIPOCTPAHEHHBIX OIMMOOK —
omnOKa, CBS3aHHAs C CAHOHUMHUEH TEPMHUHOB. TeopeTHuecKu TEPMUH — 3TO «CJIOBO WJIH CJIOBO-
COYETaHHE — Ha3BaHHUE OMPEIEIICHHOTO MOHATHS KaKoW-HUOyIb clielualbHOW 00NacTu HaykKw,
TEXHHUKHU, UCKyCcCTBay» [9, c. 795], onHaKo HA MPAKTUKE Mbl UMEEM MHOTOBAPUAHTHOCTH IPH TIe-
pPEBOJIE ¢ OJTHOTO S3bIKA HA JPYroi Jake B OAHOW oOiacTu 3HAHUS (Hampumep, valve B TUIpaB-
JIMKEe MOXKET 0003HAYaATh KIANAH, 3amEop, 3a08UNHCKY, 6EHMUNb, 3ACIIOHKY, 3010MHUK, CIBOPKY U
T. 1.), HE TOBOPS YK€ O JIPYTHX MPEAMETHBIX oOnacTsax (valve mepeBOAMTCS KakK 31eKmpOHHAS
Jlamna B TEKCTax MPO paJAMO0AINIapaTypy; 8a1b6d, CMmeopka B OUOIOTUU; 8eHMULb, NUCTIOH IS
MY3bIKaJIbHBIX HHCTPYMEHTOB U T. 11.).

3a4acTyr0 HauMHAIOUIMKA MEPEBOAYUK TEPAECTCA M HE 3HAET, KaKOl MMEHHO BapUaHT MC-
moJsib30BaTh. Hanpumep, B TEKCTE PO ONMUCAHUE KATETOPUHU 3aLIUTHI KOPITyca KOHTPOJIIepa Ie-
peBoauT enclosure Kak oepascoenue, T. €. OEPET MEPBBIH, MO0 €r0 MHEHUIO, MMOIXOISIINN BapH-
aHT W3 CIHUCKa BO3MOXKHBIX BapHAHTOB, XOTS B JJAHHOM Cliy4ae enclosure cieayeT mepeBOIUTh
KaK Kopnyc.

Takue ommOKH CBS3aHBI, MPEXK/IE BCETO, C OTCYTCTBUEM OIIBITA MEPEBOAA B COOTBETCTBYIO-
e mpeaMeTHol obnactu. B 3ToM citydae HEOOXOAMMO OY€Hb BHUMATEILHO M3y4daTh CIIOBap-
HbI€ CTaTby, OOpalarh BHUMaHUE HA MPUMEpPHI yHOTpeOIeHHs, KOHTEKCT, CMOTPETh TOJIKOBBIE
CJIOBapH Ha PYCCKOM M aHIJIUICKOM SI3bIKaX, YTOOBI MOHATH BCE HIOAHCHI YIOTPEOICHHUS.

TepMuHoOTOrMYecKHe OIMOKHU, CBSI3aHHbIE ¢ OyKBaJbHBIM MEPEBOJIOM HA YPOBHE CJIOBO-
couetaHus. /[Ba mpumepa U3 OJJHOTO TEKCTa MEePEeBOJA:

— Volatile memory => Kpamkospemennas namsams; NPABWIBHBIA BapUaHT: IHEP203AGUCHU-
Maa namsams.

— Non-volatile memory => 0onzoepemennan namsams; NPaBUIbHBIA BapUAHT: IHEP2OHE3A-
UCUMAA NAMAMD.

[lepeBoguuk HE MOCMOTPEN MEPEBOJA BCEro CIOBOCOUYETAHUS B CIOBape, a CTal MEepeBo-
JUTH OTJIETbHBIE CIIOBA U YCTAaHOBMJI HETIPABUIIbHBIE acCcOIMaluu: nepeBoa volatile kak usmen-
4uBbIl, HeNOCMOSAHHLIL OH TIPEBPATUI MO aCCOLMAIUU B KpamixospemeHHsulli, a non-volatile
COOTBETCTBEHHO B 0oji208pemennblli. B TaHHOM ciiydyae B cloBapsiX HY)KHO MCKaTh MEPEBOJI Lie-
JIOTO CJIOBOCOYETAaHMS, a HE MEPEBOIUTH KaXJI0€ CIIOBO IO OTAENbHOCTH. YacTo HaunMHaromue
MEePEBOIYMKH 3a0BIBAIOT, YTO TEPMHUHBI MPEICTABISAIOT COOON MMEHHO CIIOBOCOUYETAHHUS, a HE
OTJIEJIbHBIE CIIOBA.

K tepmuHONOrHUEecKkHM ommOKaM Ha YPOBHE CIOBOCOYETAHHUN MOXKHO OTHECTH U PEUYCBBIC
OIIMOKM, CBS3aHHBIE C HAPYIIICHHEM HOPM JIKCHUECKOi coueTaeMocTu. CIoBO pneumatic 9acto
MEPEBOAUTCS KaK nHegmamuyeckuli, HO coyeTaHue pneumatic boat JOKHO NMEPEBOAUTHCSA Kak
HaoyeHas 100Ka, a He nHeemamuyeckas 100Kd, KaK B CcTaThbe Ha calTe razerbl «MOCKOBCKUMN
KoMcoMoutey: «®DpaHIry3ckas MHEeBMaTudeckas joaka ¢ Oaraxaukom» [10]. dpyroit mpumep
OyKBaJIbHOTO NIEPEBO/Ia TEPMUHA U3 pa3jiesa Mpo CPe/ICTBA TYIICHUS B acrnopTe 0€30MacHOCTHU:

— Use dry chemical => Hcnonv306ams cyxue eeujecmea; IpaBUIbHBINA BapuaHT: Mcnonv3o-
6amsv OZHEMYuIauiuil NOPOULOK.

B sToM ciiydae Tak:ke He0OXOIUMO MPOBEPSTH MEPEBOJ] TEPMUHA B CIIOBApE HA YPOBHE CJIO-
BOCOUETAHMS, a €CJIM B CJIOBApE BapUaHTa JUIsl JAHHOTO CIOBOCOYETAHUS HET, TO MPOBEPSATH CBOU
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BapHaHT, KaKk U OYKBaJIM3MbI B PEUEBBIX OMIMOKaX, C TIOMOIIbIO TOYHOTO TIoMcKka B MIHTEepHETE 1
CTICTIMATbHBIX CEPBUCOB.

Takxe 0O4eHb pacpOCTpaHEHHas! OINOKAa — 3TO HeeAUHO00pa3Hoe ynoTpedieHne TepMHu-
HOB. TepMHHBI B OTIEIHHO B3SITOM JOKYMEHTE 00pa3ylOT CUCTEMY CO CBOMMH 3aKOHAMH U TIpa-
Bunamu. CieqyeT MOMHUTD, YTO €CJTH B TEKCTE KaKOe-IM0O0 YCTPONCTBO WU DIIEMEHT Ha3BaH OJI-
HUM 00pa3oM, TO OH JOJDKEH Ha3bIBATHCS TOUHO TaK K€ U B OCTAIBHBIX YACTAX TOKYMEHTA KU
MaKeTa JTOKYMEHTOB, HJIM BO BCEX JOKYMEHTaX OOJBIIOTO MpoeKTa. B 3ToM u 3akiodaeTcst ofHa
13 TIIaBHBIX 3aJ1a4 MCTIOJB30BaHMs TIaMsTH TTepeBOIOB (translation memory) U KOHKOpJaHCa: BCe-
r1a MO)KHO MTOCMOTPETh, KaK caM IMEPEBOTYHK B CBOEM JOKYMEHTE IMEpeBeNl KaKOH-TO TEPMHH
WIH KaK 3TOT € TEPMHUH TepeBell APYrod MepeBOIYMK, U HUCIOIb30BaTh €r0 BapHaHT B CBOEM
JOKYMEHTE, YTOOBI COXPaHUTh eMHO00pa3ue. HaunHaronme nepeBounKy 4acTo Ha HECKOJIBKUX
CTpaHUIAX WIHA JIaXKe B TpeJesiax OJHOW CTPaHWIIBI MEPEBOMSIT OAHH M T€ K€ TEPMHUHBI TO-
pa3HOMY, HalIPUMED:

— Sliding the on/off button to «on»...=> Ycmanoeume nepeKkouamesnb 8 noi0NCEHUE KONy,
a HIKE HA PUCYHKE MEPEBOUT «on/off button» Kak «knonka on/off».

[Ipumep U3 TEKCTa PO JIEKAPCTBEHHBIE B3aUMOICUCTBUS:

— The effect of the interaction can be desirable, inconsequential, or adverse. => Pe3yriomam
83aUMOOEUCMEUsT MOdCcem OblMb JHcelaemMbiM, OONYCIMUMbIM Ul ROOOYHBIM. Jlaniee TIepeBOAUT
«to cause different adverse effects» Kak «umobbvl 6bi3bI6aMb PA3IUUHbIE HE2AMUGHbBLE NOCTE0-
cmeua» BMECTO CBOETO NEPBOro BapHaHTa «0004HbIY. Eme Huxe «in-hospital adverse drug
reactions» NEPEBOJUT KaK «HeMcenamenphble peakyuu y nayuenmos cmayuonapa». T. e. B TeK-
CT€ MBI HAXOJIUM TPHU Pa3HBIX BapHaHTa MEPEBOAA OJHOTO TEPMHUHA, YTO HEJOMYCTHMO. Bompoc
KOPPEKTHOCTH TepeBoa TepMuHOB desirable, inconsequential, adverse interactions ceiiuac ocra-
BUM B CTOPOHE, B JJFOOOM cilydae OHU U Te K€ TEpMUHBI (He cioBa!) TOHKHBI TIEPEBOAUTHCS 1O
BCEMY TEKCTY OTMHAKOBO.

HeennHooOpa3HbIi TIepeBOA TEPMHHOB — OJIHA U3 CAMBIX CEPbE3HBIX ONIMOOK B MEPEBOJIC
TEXHUYECKHX TOKYMEHTOB MOCJIE CMBICIIOBBIX OIMMOOK, ONMYIICHUH W HEMPABHIBHBIX TEPMHHOB,
TaK KaK OH HapyIIaeT BHIOJHEHHE OCHOBHOM ()YHKIIMH MOAOOHBIX JOKYMEHTOB: IOHECCHHE MH-
dopmarn. PazHo6oi TepMUHOB B MEpPEBOJIE MPUBOAUT K 00JE€ CEPhe3HOMY HCKAKEHHUIO, YEM
peueBbie omuOku. IMEHHO Ha 3TO B MEPBYIO Ouepelb 00paIlaloT BHUMaHUE 3aKa3uruKH IePeBOaa
(MIpaBUIBLHOCTH YMOTPEOICHUSI TEPMUHOB MOXKHO MPOBEPUTH Aaxke 0e3 3HaAHUS WHOCTPAHHOTO
SI3bIKA), IOATOMY B OIHOW W3 MEPEBOAYECKUX KOMIAHUHM, B KOTOPBIX paboTai aBTOp, ObLIA IIyT-
JIMBast IOTOBOPKA O TOM, YTO IMEPEBOAUTH MOXKHO «0€300pa3HO, HO €TMHOOOPA3HOY.

[MpryrHbl TOMOOHBIX OMIMOOK: HEBHUMATEIBHOCTh, OTCYTCTBHE HaBBbIKA CAMOKOHTPOJS B
OTHOIIICHUN COOCTBEHHOH TEPMHUHOJOTHU. PekoMEHIaIuu: pa3BUBATh «TEPMHHOIOTUYECKYIO
YyTKOCTh» U o00s3arenbHO wucnonb3oBaTh CAT-mporpammber (MemoQ, Memsource, Trados,
Smartcat u T. 1.) ¢ KOHKOpAaHCOM W/miU 6a30i TepMUHOB (TIoccapuem). Jlaske OIBITHBIE Tepe-
BOJIYMKH 3a0BIBAIOT, KAK OHH MEPEBOAMIN TOT WJIM WHOM TEPMHUH 3a JBAANATH CTPAHUIL JO 3TOTO
WM B APYTUX JOKYMEHTAX B TEKYIIEM WU JPYTUX MPOEKTaX, U IOATOMY MCIOIB3YIOT MPOTpam-
MBI JJIsl paOOTBI C TAMSITHIO TIEPEBOJIOB.

K mogo0HbIM ommOKaM OTHOCUTCS U HeeqHHO00pa3Hoe BbIPasKeHHE /10JIKeHCTBOBAHUSI.
OCo0EHHO 3TO aKTyalbHO IS MHCTPYKIIUN, PYKOBOACTB U JPYTUX TOKYMEHTOB, B KOTOPBIX OITH-
CBIBAIOTCSI KaKWe-JTMOO JNEWCTBUS WM MPUBOISTCS Kakue-Tu00 ykazaHus. B pycckom si3pike mpu
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MEPeBOJIc TEXHMYECKUX TEKCTOB MCIONB3YETCS B OCHOBHOM TPH CIIOCO0A BBIPAKCHHS JTOJDKEH-
CTBOBaHMUSI:

1) cnenmanbHbIe COBa (HYJ#CHO, HeobXooumo, ciedyem W T.11.): He0OX0OUMO YCHAHOBUMb
YCMpOUCmaeo;

2) uHOUHUTHUB: YCMAHOBUMb YCIMPOUCMEBO;

3) moBenuTENBEHOE HAKIOHEHUE: YCMAaHOo8UmMe YCmpoucmeo.

[lpu mepeBome B mpenenax OTHOTO ad3ala, IMMyHKTA, CIUCKA, MEPEYHs U T. 1. HEOOXOAMMO
00s13amenbHO BBIPAXaTh IODKCHCTBOBAHMWE OJIHOW TpaMMaTHYeCKOH (GOpMOi W oiceramenvHo
BBIpAXXaTh JIOJDKCHCTBOBAaHUE OIHON TpaMMaTHUeCKOH (hOpMOH B Ipenenax OAHOTO JTOKYMEHTa
(makeTa JOKYMEHTOB, IPOCKTA).

Bot mpumepsr U3 TeKcTa Mpo macnopT 0e30MacHOCTH, MEPEBEACHHOTO OIHUM TEPEBOIYH-
KOM, KOTOPBIH B OCHOBHOM HCIIOJIb30BaJI TIOBEJIUTEIEHOE HAKIIOHEHNE, HO MHOT/IAa Y HETro BCTpe-
YaJlMCh TaKUE MPEIOKCHUS:

— Rinse mouth with water. Consult a physician. => IIpombtms pom 6o0oii. IIpokoucyns-
mupyitmecs ¢ 8paiom.

— No action shall be taken involving personal risk. => He npeonpunumams nuxaxux oeti-
Ccmeull, C8A3AHHBIX ¢ ONACHOCIBIO 01 300P0BbSL UTLU HCUSHIL.

O4eBUIHO, YTO B ITHUX NMpHMEpax MHOUHUTHB HEOOXOIUMO 3aMEHHTH HA TOBEJIUTEIBHOE
HAKJIOHEHHE, YTOOBI 00ECIIEYHTh COTTIACOBAHHOCTH U IIEITLHOCTH BCETO TEKCTA.

Hecmotpst Ha TO, YTO B JIaHHBIX 10 PACHPEACICHUIO THIIOB OMIMOOK YKa3aHO BCEro IIECTh
paboT ¢ mogoOHBIMU OIIMOKAMH, 3TO CBSI3aHO C TEM, YTO B TECTOBBIX paboOTax OBLIO HEMHOIO
OINMCAHUM NEeHCTBUIA WM yKa3aHui. B moMamnux sxe paboTax, KOTOpbIe BHIIONHSIN YYaCTHUKU
KypCOB, 3Ta OIIMOKa BCTpeYanach JOCTATOUYHO YacTo.

Kak BHIHO M3 pe3y/lbTaroB CTaTHCTUKH, MYHKTYallMOHHbIE OIIMOKHU TaK)Ke YacTO BCTpe-
YalOTCs Y HAUMHAIOIIUX TIEPEBOAYMKOB. B OCHOBHOM OHH CBSI3aHBI C IOCTAHOBKOW 3alTHIX B
CIIOXKHBIX TIPEIIIOKEHHSX, BBIICIICHUEM MMPHYACTHBIX 000poTOB | T. 1. [Ipruem ommOku MoOryT
OBITh CBSI3aHBI KaK C OTCYTCTBHEM 3aIlSITHIX, TaK U C TIOCTAHOBKOW JIMIITHUX, KOTOPBIE HE COOT-
BETCTBYIOT TIPAaBHJIaM IMYHKTYallUHd B PYCCKOM si3bIke. OUeHb 4acTo 3TO OOYCIIOBICHO BIUSHUEM
AQHTIIMKCKOM MyHKTYaIUH, KOTJa MIEPEBOJYUK CTAaBUT 3aMATYIO B PYCCKOM TEKCTE B TOM K€ MECTe,
B KaKOM OHA TIOCTaBJIEHA B aHTJIMICKOM, XOTsI I10 TIPABHJIaM PYCCKOTO S3bIKa €€ OBITh HE JIOJDKHO,
HanpuMmep:

— Occasionally, two drugs interact with each other to cause different adverse effects. = Uno-
20a, 0sa JIC npu e3aumodeticmsuu 0arom pasHvle HexlcelamenbHble 1eKapCmEeHHble PeaKyuu.

B aToM mpumMepe 3amsTasi B aHIJTHICKOM CTaBUTCS TSI BBIICIICHUST OOCTOSITEIbCTBA B HAYaJIe
MIPEUIOKECHHUS, B PYCCKOM K€ OOBIYHO B MOJOOHBIX CITyYasX 0OCTOSATEIBCTBO HE BBIICISICTCS.

Yamre BCero MpUYUHBI MMyHKTYAIIHOHHBIX ONIMOOK — 3TO HEBHUMATEIBHOCTh, HE3HAHUE Tpa-
BUJI TIYHKTYAIlMH ¥ MEXbI3bIKOBast HHTEep(epeHms. PekomeHnaum no nperoTBpameHuio mogao0-
HBIX OIIMOOK TTOXO0XH Ha PEKOMEHAINH IS PEYEBhIX OMIMOOK: TOBHINIEHUE KYIBTYPhI MUCEMEH-
HOM PeYH C MOMOIIIBIO OBJIAJICHUS TIPABUIIAMHU MTYHKTYAI[MH U YTESHHSI XOPOILIEH TUTepaTyphl.

OnymeHusi — 3TO HEONpaBAAaHHBIA MPOIYCK B TEKCTE IEpeBofa CJIOB, (pa3 MM LEJBIX
NPeUIOKeHUH opuruHaia. [1epeBOMYMKN U COTPYAHUKH MEPEBOTYCCKHX KOMITAHUN HAa3bIBAIOT
3TO «HEAOMEPEBOJIOM», YTO JOCTATOYHO XOPOIIO BHIpaXKaeT CyTh OmMMUOKU. OmylieHue ObIBaeT
OIIpaBIaHHBIM, €CJIH 3TO OJIMH W3 BHJIOB IEPEBOIYCCKOM TpaHcopMmariu. B aTom cirydae B opu-
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TMHAJIE Mbl BHJIUM H30BITOYHOCTh WH(POPMAIIUH, MEPEBOJl KOTOPOH OyneT HapyIIeHHEM HOPM
pycckoro si3pika. Hampumep, yacto Ha pyCCKUH HE MEPEBOMSATCS aHTIIUHCKUE MPHUTKATEIbHbIC
Mecroumenus: She took her handbag in her left hand => Ona 63sa1a cymouxy 6 nesyro pyxy. Ho
HEOMPAaBIAHHOE OMYIICHHE — ITO Cephe3Has OIMOKA, OCHOBHAsS MPUYHHA KOTOPOH HEBHUMA-
TEIHHOCTh, a HHOTJ]A «CAMOBOJIbHAS TPAKTOBKA TEKCTA TIEPEBOTIHKOM:

— Mono headset Samsung => capnumypa Samsung; IpaBUJIbHBIA BapuaHT: MOHOPOHUUe-
cKas eapuumypa Samsung.

['maBHOE B mepeBojie — ATO Iepeada CMbICIa, TIOATOMY HEOIPaBIaHHBIX OIYIICHUH OBITh HE
TOKHO. UTO0OB! M30€kKaTh MOJOOHBIX OIMUOOK, HACTOSITETLHO PEKOMEHIYETCSl BHUMATEIIBHO TPO-
BEpATH CBOU IEPEBOJ HECKOIBKO pa3 M moib3oBarbes CAT-mporpamMMamu (B 3TOM cilydae TOYHO
He Oy/IeT MPOIycKa HEIBIX MPEIIOKEHHA, YTO BCTPEYACTCsl Y HAYMHAOIINX TIEPEBOUMKOB).

Opdorpadpuueckne omudku u oneyarku. O0 TOM HE CTOMIIO OBl U MUCATh, €CIIH OBI TO-
NOOHBIC OMMOKM HE HOCWIHM JTOCTaTOYHO PACHpPOCTPAHECHHBIN XapakTep. M ecim B MTOTOBBIX
JAHHBIX TI0 TECTAaM MPUCYTCTBYET BCETO ISITh pa0dOT C OMeYaTkaMu, TO B JOMAITHUX 3aJJaHUSX HX
HamMHOTO Oonbire. [Ipuuem camoe mocagHOe, YTO Yallle BCero OMMOKU dIEMEHTapHEIE (6 meue-
Hue 2 mecsayas BMECTO Mecsayes M T. I1.), KOTOPhIX MOXXHO M30eKaTh J1a)ke HE C MOMOIIBIO IO-
BTOPHOTO YTEHHS, & IPOCTO B PE3yJbTaTe aBTOMaTHYECKOM MpoBepku opdorpaduu B mporpaMmme
Microsoft Word (kmapuma F7; ¢yHkmms paboTaeT modTy BO BCEX OCTAIBHBIX TEKCTOBBIX PelaK-
topax u CAT-nporpammax). OmHaKO MOBTOPHBIE TMPOBEPKH COOCTBEHHOTO MEPEBO/Ia BCE PABHO
HEOOXOIUMEI, YTOOBI N30€)KaTh TAKUX OIINOOK:

— The Client agreement means the contract on rendering Services and Goods => Knuenm-
cKoe coenauienue — KOHMAaKm Ha npedocmasieHue mosapos u yciye; IpaBUIbHbIA BapUaHT, KO-
HEYHO K€, KOHMPAKm.

O4eBUIHO, YTO B 3TOM CiIy4ae aBTOMAaTH4ecKas MPOBEpPKa HE IMMOMOXKET, TaK Kak opdorpa-
¢dudeckoli omMOKKA HET, a HAIUIO JIMIIb orevyaTtka. OCHOBHBIC PEKOMEHMIAIMH 371eCh CIEIYI0-
IIMe: IPOBEPSATH CBOI MEePEBOl HECKOJIBKO Pa3 M Pa3BHUBATh BHUMATEIHLHOCTb.

K ommOkaM mu3-3a HEBHUMATEIFHOCTH MOXKHO OTHECTH W BBIPOKEHHS C TPAMMATHYeCKUM
HECOIIACOBAHMEM:

— Loose tight clothing => Ocrabvme niomuno npunezarowjue 4acmp 00excobl; TPABUILHBIN
BapHaHT: yacmy (XOTs MMOCTABUTH «IIPEIMETHI OJICXKIbI» OBLIO OBl yMECTHEE).

— Transactions involving the rendering of Services under the Client Agreements, concluded
with the same Provider => Onepayuu, npedycmampusarowue okazanue Yciye 8 coomeemcmeuu
¢ Knuenmckum coenawienuem, 3aKaouennsrx ¢ mem dice Ilocmasuuxom: NMpaBUIbHBIA BapUaHT:
coenawenuem, 3aKardeHnvim ¢ mem dice [locmasuguxom.

B mepBom citydae rpaMMaTH4ecKoe HECOTJIACOBAaHUE MOIJIO OBIThH CIIEACTBUEM OIIEYaTKH, BO
BTOPOM 3TO TOXK€ MOIJIa OBITh OTeYarka, HO, C IPYrOil CTOPOHBI, TIEPEBOAYMK MOT aBTOMaTHyYe-
CKHU OIHUOOYHO COOTHECTH MPUYACTHE 3AKIFOUEHHbIU HE C «COTIIAIICHHEMY, a C KyCIyraMuy, 4To,
KOHEYHO, JJOBOJILHO CTPAHHO, TOTOMY YTO YCIIYTH HE 3aKJIFOYAIOT.

Bormpoc npoBepku TekcTa Ha HATHYUE TTOJOOHBIX OMIMOOK MOAPOOHO onucan y A. 3. Mub-
gyuHa [11, c. 352—470], mo3TOMy MBI JIMIIb PEKOMEHIYEM O3HAKOMHUTHCS C TUM HCTOUHUKOM U
OITATH ke O0Jiee BHUMATEIHHO MPOBEPSTH CBOW COOCTBEHHBIN MEPEBO]I.

3akiaouenue. B pe3ynsrare aHann3a TECTOBBIX PaOOT HAYMHAIOIIMX MEPEBOIYMKOB ObLIa BbI-
paboTaHa TpaKTUYECKash TUTIOIOTHS TEPEBOMYECKUX OIMOOK. Kak BHIHO M3 BBIIICTIPUBEICHHBIX
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MIPUMEPOB, BCE OUIMOKH MOXKHO OMNKCAaTh C MOMOIIbIO «IIpaBUjia TPEX H»: HEBHUMATEIbHOCTb,
HE3HaHHE, HEOMBITHOCTh. COOTBETCTBEHHO, YTOOBI OT HUX H30aBUTHCA, HY)KHO NpUOOpeTarh
MIPOTUBOMIOIOXKHBIE «T00POIETENN». DTOMY IOMOXKET BBIITOTHEHHUE CICAYIONIMX PEKOMEHIAIIHIA:

— HaKaIUTMBalTe 3HAHUS O NEpPEeBOfe: YMTAWTE YYEOHUKH M MMOCOOMs, MoceuaiTe Kypcehl,
001IIalTeCh ¢ KOJICTaMu;

— MCTIONIB3YHTE MPOrpaMMHBIE CPEICTBAa MPOBEPKU: aBTOMATHYeCKas MpoBepka opdorpa-
bun, tndp 1 HeeMMHOOOPaA3HOTO MepeBoaa (HarpuMmep, ¢ momotso mporpammbl ApSIC Xbench
U T. 11.), BCTPOEHHBIE CPEJICTBA ITPOBEPKH KauecTBa nepeoaa B CAT-nporpammax;

— IIOCTOSIHHO COMHEBalTECh B COOCTBEHHOM nepeBoie. JlomkHa ObITh KYIbTypa COMHEHHUSL
Hauunaronuii nepeBogUYUK HE CMOXKET CTaTh XOPOIIMM MEPEBOAYMKOM, €CIIU B TOJIOBE Y HETO
OJTHOBPEMEHHO He OyleT MPHUCYTCTBOBATh penaktop. [IpuyemM olHOBpEMEHHO U B Mpoliecce Ie-
peBozia, ¥ BO BpeMsl 00s3aTeNIbHBIX MOBTOPHBIX MpodTeHui. CaMopenakTupoOBaHHE — 3aJI0T XO-
polIEro nepeBoja 1 pa3BUTHsI IEPEBOAUNKA KaK CIIELIUATIUCTA.
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